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garden ftable

dimensions suitable for | requirements
Height: 76CM [ ]
Width:  120CM

Depth: 120CM outdoor
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FIBER REINFORCED POLYMER *°

Maintenance instructions

NL ADVIES

Fiber Reinforced Polymer (FRP) is een
composietmateriaal dat bestaat uit een
polymeermatrix die versterkt is met vezels.

De combinatie van het polymeer en de vezels
resulteert in een materiaal dat sterker en stijver
is dan het polymeer alleen. De Fiber Reinforced
Polymer (FRP) artikelen uit onze collecties

zijn zeer sterk en licht van gewicht. Het
kunststofcomposietmateriaal is dus extreem
sterk en laat zich gemakkelijk vormen in het
gewenste design.

ONDERHOUD Deze kunststofsoort is zeer
eenvoudig in het onderhoud. Houd het artikel
wekelijks stofvrij met een schone, droge doek.
Vlekken zijn eenvoudig te verwijderen met

een lichtvochtige doek en eventueel een mild
schoonmaakmiddel. Vermijd scherpe objecten
om krassen te voorkomen.

DE BERATUNG

Fiber Reinforced Polymer (FRP) ist ein
Verbundwerkstoff, der aus einer polymeren
Matrix besteht, die mit Fasern verstarkt ist.

Die Kombination aus Polymer und Fasern
ergibt ein Material, das starker und steifer ist
als das Polymer allein. Die Fiber Reinforced
Polymer (FRP) Artikel aus unseren Kollektionen
sind sehr robust und zugleich leicht. Das
Kunststoff-Verbundmaterial ist daher duRerst
stabil und lasst sich leicht in die gewiinschte
Form bringen. PFLEGE Diese Kunststoffart

ist sehr pflegeleicht. Halten Sie das Produkt
wochentlich mit einem sauberen, trockenen
Tuch staubfrei. Flecken lassen sich einfach mit
einem leicht feuchten Tuch und gegebenenfalls
einem milden Reinigungsmittel entfernen.
Vermeiden Sie scharfe Gegenstande, um
Kratzer zu verhindern.

ES CONSEJO

El Fiber Reinforced Polymer (FRP) es un
material compuesto que consiste en una
matriz polimérica reforzada con fibras. La
combinacién del polimero y las fibras da como
resultado un material mas fuerte y rigido

que el polimero por si solo. Los articulos de
Fiber Reinforced Polymer (FRP) de nuestras
colecciones son muy resistentes y ligeros.
Este material compuesto de plastico es
extremadamente fuerte y se puede moldear
facilmente en el disefio deseado.
MANTENIMIENTO Este tipo de plastico es
muy facil de mantener. Limpia el articulo
semanalmente con un pafio limpio y seco para
eliminar el polvo. Las manchas se pueden
eliminar facilmente con un pafio ligeramente
humedo vy, si es necesario, un detergente
suave. Evita el uso de objetos afilados para
prevenir arafiazos.

FR CONSEIL

Le Fiber Reinforced Polymer (FRP) est

un matériau composite composé d’une
matrice polymeére renforcée par des fibres.

La combinaison du polymére et des fibres
permet d’obtenir un matériau plus résistant et
plus rigide que le polymére seul. Les articles
en Fiber Reinforced Polymer (FRP) de nos
collections sont a la fois trés solides et légers.
Ce composite plastique est donc extrémement
robuste et facile a fagonner selon le design
souhaité.

ENTRETIEN Ce type de plastique est tres
facile a entretenir. Dépoussiérez I'article
chaque semaine a I'aide d’un chiffon propre

et sec. Les taches peuvent étre éliminées
facilement avec un chiffon légérement humide
et, si nécessaire, un détergent doux. Evitez les
objets tranchants afin de prévenir les rayures.

EN ADVICE

Fiber Reinforced Polymer (FRP) is a composite
material consisting of a polymer matrix
reinforced with fibres. The combination of the
polymer and fibres results in a material that

is stronger and stiffer than the polymer alone.
The Fiber Reinforced Polymer (FRP) items in
our collections are very strong yet lightweight.
This plastic composite material is therefore
extremely durable and can be easily shaped
into the desired design.

MAINTENANCE This type of plastic is very
easy to maintain. Keep the item dust-free on
a weekly basis using a clean, dry cloth. Stains
can be easily removed with a slightly damp
cloth and, if necessary, a mild cleaning agent.
Avoid sharp objects to prevent scratches.

PO RADA

Fiber Reinforced Polymer (FRP) to materiat
kompozytowy sktadajacy sie z matrycy
polimerowej wzmocnionej wtdéknami.
Potaczenie polimeru i wiokien daje materiat
znacznie mocniejszy i sztywniejszy niz sam
polimer. Produkty z Fiber Reinforced Polymer
(FRP) w naszych kolekcjach sa bardzo
wytrzymate i jednoczesnie lekkie. Ten kompozyt
z tworzywa sztucznego jest wyjgtkowo trwaty i
fatwy do formowania w pozgdany ksztatt.
PIELEGNACJA Ten rodzaj tworzywa jest
bardzo fatwy w utrzymaniu. Regularnie,

raz w tygodniu, usuwaj kurz czysta, suchg
Sciereczky. Plamy mozna tatwo usung¢

lekko wilgotng $ciereczkg oraz ewentualnie
delikatnym $rodkiem czyszczacym. Unikaj
ostrych przedmiotéw, aby zapobiec
zarysowaniom.

FI NEUVOT

Fiber Reinforced Polymer (FRP) on
komposiittimateriaali, joka koostuu
polymeerimatriisista, jota on vahvistettu
kuiduilla. Polymeerin ja kuitujen yhdistelma
tekee materiaalista vahvemman ja jdykemman
kuin pelkka polymeeri. Mallistomme Fiber
Reinforced Polymer (FRP) -tuotteet ovat erittain
kestavia ja kevyita. Tdma muovikomposiitti on
siksi erittain vahva ja helposti muotoiltavissa
haluttuun designiin.

HOITO Tama muovilaatu on erittain
helppohoitoinen. Pida tuote polyttdémana
viikoittain puhtaalla, kuivalla liinalla. Tahrat on
helppo poistaa kevyesti kostealla liinalla ja
tarvittaessa miedolla pesuaineella. Valta teravia
esineitd naarmujen ehkaisemiseksi.

NO RAD

Fiber Reinforced Polymer (FRP) er et
komposittmateriale som bestar av en
polymermatrise forsterket med fibre.
Kombinasjonen av polymer og fibre gir et
materiale som er sterkere og stivere enn
polymeren alene. Fiber Reinforced Polymer
(FRP)-produktene i vare kolleksjoner er
sveert robuste og samtidig lette. Dette
plastkomposittmaterialet er derfor ekstremt
sterkt og enkelt & forme i gnsket design.
VEDLIKEHOLD Denne typen plast er sveert
enkel & vedlikeholde. Hold produktet stevfritt
ukentlig med en ren, terr klut. Flekker kan
enkelt fiernes med en lett fuktet klut og
eventuelt et mildt rengjgringsmiddel. Unnga
skarpe gjenstander for & forhindre riper.

DA RAD

Fiber Reinforced Polymer (FRP) er et
kompositmateriale, der bestar af en
polymermatrix forstaerket med fibre.
Kombinationen af polymer og fibre resulterer
i et materiale, der er staerkere og stivere

end polymeren alene. Fiber Reinforced
Polymer (FRP)-artiklerne i vores kollektioner

er meget robuste og samtidig lette. Dette
plastkompositmateriale er derfor ekstremt
steerkt og nemt at forme i det snskede design.
VEDLIGEHOLDELSE Denne plasttype er
meget nem at vedligeholde. Hold produktet
stovfrit ugentligt med en ren, ter kiud. Pletter
kan nemt fiernes med en let fugtig klud og
eventuelt et mildt rengeringsmiddel. Undga
skarpe genstande for at forhindre ridser.

GA COMHAIRLE

Is abhar ilchodach é Fiber Reinforced

Polymer (FRP) ata comhdhéanta de mhaitris
pholaiméire ata treisithe le snaithini.
Cruthaionn an meascan den pholaiméir

agus na snaithini abhar ata nios laidre agus
nios righne na an polaiméir amhain. Ta na
hearrai Fiber Reinforced Polymer (FRP) inar
mbailidchain an-laidir agus éadrom. T an
t-abhar ilchodach plaisteach seo thar a bheith
laidir agus furasta a mhunlu sa dearadh ata ag
teastail.

COTHABHAIL T4 an cineal plaisteach seo
an-éasca le cothabhail. Coinnigh an t-earra
saor 6 dheannach gach seachtain le héadach
glan, tirim. Is furasta stains a bhaint le héadach
beagan tais agus, mas ga, glantoir éadrom.
Seachain rudai géara chun scriobtha a chosc.

ET NOUANNE

Fiber Reinforced Polymer (FRP) on
komposiitmaterjal, mis koosneb kiududega
tugevdatud polimeermaatriksist. Polimeeri
ja kiudude kombinatsioon annab tulemuseks
materjali, mis on tugevam ja jaigem kui
ainult polimeer. Meie kollektsioonide

Fiber Reinforced Polymer (FRP) tooted on
vaga vastupidavad ja samas kerged. See
plastkomposiitmaterjal on seetéttu aarmiselt
tugev ja kergesti vormitav soovitud disainiks.
HOOLDUS Seda tuupi plastmaterjal on vaga
lihtsasti hooldatav. Hoidke eset kord nadalas
tolmuvabana puhta ja kuiva lapiga. Plekkide
eemaldamiseks piisab kergelt niiskest lapist ja
vajadusel érnast puhastusvahendist. Valtige
teravaid esemeid, et valtida kriimustusi.

SV RAD

Fiber Reinforced Polymer (FRP) ar

ett kompositmaterial som bestar av

en polymermatris forstarkt med fibrer.
Kombinationen av polymer och fibrer resulterar
i ett material som ar starkare och styvare an
polymeren i sig. Fiber Reinforced Polymer
(FRP)-produkterna i vara kollektioner &ar
mycket robusta och samtidigt latta. Detta
plastkompositmaterial &r darfor extremt hallbart
och enkelt att forma i 6nskad design.
SKOTSEL Denna plasttyp ar mycket lattskott.
Hall produkten dammfri varje vecka med en
ren, torr trasa. Flackar kan enkelt tas bort

med en |att fuktad trasa och vid behov ett milt
rengoringsmedel. Undvik vassa foremal for att
férhindra repor.

EL >YMBOYAH

To Fiber Reinforced Polymer (FRP) eivai

€va oUvOeTO UAIKO TToU aTToTeAgiTal atrd pia
TTOAUMEPIKA UATPA EVIOXUMEVN pE iveg. O
OuVvOUAGHOG TTOAUPEPOUG Kal IVWV dnUIoUPYET
€va UAIKO TTI0 avOeKTIKG Kal AKAUTITO aTTd

10 TToAUpEPEG pbvo Tou. Ta TrpoidvTa Fiber
Reinforced Polymer (FRP) oTig guAAoyég

yag eival 1Idlaitepa avOekTIKA Kal eEAagpid. To
oUvOeTo AuTO TTAACTIKG UAIKO gival EEQIPETIKG
10XUPO Kal UTTopEi va S1apopPwodei eUKoAa 0TO
€mMOUUNTS OXEDIO.

YYNTHPHZH Autdg o TUTT0g TrAaOTIKOU €ival
TTOAU €UKOAOG OTN OUVTAPNON. AlaTnPEiTE

TO QVTIKEINEVO XWPIG OKOVN O€ eRdopadIaia
Bdaon pe éva kaBapod, oTeyvd TTavi. Or Aekédeg
agpaipolvTal EUKOAA PE Eva EAAPPWG VWTTO
TTavi Kal, €av XPEIAgeTal, PE ATTIO KABapPIoTIKO.
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ATTOQUYETE QIXUNPG AVTIKEIPEVA YIa VO
TPOAGBETE YPaT{OUVIEG.
BET

Fiber Reinforced Polymer (FRP) e

KOMMO3UTEeH MaTepuar, CbCTosil, ce OT
nonuMepHa mMaTpuLa, NoAcUneHa ¢ BrakHa.
Kom6uHauusita oT nonnmepa 1 BnakHata

BOAM O MaTtepwvan, KOWTOo e Mo-3apas U Mo-
TBBbPA OT camus nonumep. ApTukynuTe ot
Fiber Reinforced Polymer (FRP) B HawuTe
KOMEKLUMMN Ca UKIOYNTENHO 30paBu 1 NeKN.
Tosn nnacTMacoB KOMMO3UTEH MaTepuan e
N3KIIOYUTENHO YCTOMYMB M NeceH 3a opopmsHe
B XXenaHusa ansanH.

NOOOPBXKKA Tosn BMAa nnactmMaca € MHOro
neceH 3a nogapwbxkka. MNopgabpxaiite apTukyna
6e3 npax ceMUYHO C Y1CTa, Cyxa Kbpna.
MeTHaTa moraT necHo Aa ce OTCTPaHSAT C Neko
BriaXkHa Kbpra 1 npu Hyxaa ¢ MeK NovncTBealL,
npenapart. N36arearte octpu npeameTy, 3a aa
npefoTBpaTUTe HagpackBaHe.

HU TANACS

A Fiber Reinforced Polymer (FRP) egy
kompozit anyag, amely egy szalakkal
megerdsitett polimer matrixbol all. A polimer
és a szalak kombinacidja olyan anyagot
eredményez, amely er6sebb és merevebb,
mint a polimer 6nmagaban. Kollekcidink Fiber
Reinforced Polymer (FRP) termékei rendkivdil
er6sek és konnylek. Ez a miianyag kompozit
anyag ezért rendkivil tartos, és kdnnyen
formazhato a kivant design szerint.
KARBANTARTAS Ez a miianyag tipus nagyon
kénnyen karbantarthaté. Tartsa a terméket
hetente pormentesen egy tiszta, szaraz
kendével. A foltok enyhén nedves ruhaval és
szlikség esetén enyhe tisztitészerrel konnyen
eltavolithatok. Kerllje az éles targyakat a
karcolasok elkerlilése érdekében.

HR SAVJET

Fiber Reinforced Polymer (FRP) je kompozitny
material pozostavajuci z polymérovej matrice
vystuzenej viaknami. Kombinéacia polyméru

a vlakien vytvara material, ktory je pevnejsi

a tuh$i ako samotny polymér. Produkty Fiber
Reinforced Polymer (FRP) v nasich kolekciach
su velmi pevné a zaroven lahké. Tento plastovy
kompozitny material je preto mimoriadne
odolny a lahko tvarovatelny do poZzadovaného
dizajnu.

UDRZBA Tento druh plastu je velmi nenaro¢ny
na udrzbu. Udrziavajte vyrobok bez prachu
kazdy tyzden pomocou Cistej, suchej handricky.
Skvrny 'sa daju lahko odstranit mierne vihkou
handri¢kou a v pripade potreby jemnym
Cistiacim prostriedkom. Vyhybaijte sa ostrym
predmetom, aby ste predisli poskriabaniu.

LV PADOMS

Fiber Reinforced Polymer (FRP) ir
kompozitmaterials, kas sastav no poliméra
matricas, kas pastiprinata ar Skiedram.
Poliméra un $kiedru kombinacija nodrosina
materialu, kas ir izturigaks un stingraks neka
tikai polimérs. Masu kolekciju Fiber Reinforced
Polymer (FRP) izstradajumi ir loti izturigi un
viegli. Sis plastmasas kompozitmaterials ir
arkartigi stiprs un viegli veidojams vélamaja
dizaina. |

KOPSANA Sis plastmasas veids ir |oti viegli
kopjams. Uzturiet izstradajumu bez putekliem
katru nedélu ar tiru, sausu dranu. Traipus

var viegli notirt ar viegli mitru dranu un,

ja nepiecieSams, maigu tiriSanas Iidzekli.
Izvairieties no asiem priekSmetiem, lai novérstu
skrapéjumus.

SK RADY

Fiber Reinforced Polymer (FRP) je kompozitni
materijal koji se sastoji od polimerne matrice
ojacane vlaknima. Kombinacija polimera i
vlakana rezultira materijalom koji je ¢vrsci

i krutiji od samog polimera. Artikli od Fiber
Reinforced Polymer (FRP) iz nasih kolekcija
vrlo su izdrzljivi i lagani. Ovaj plasti¢ni
kompozitni materijal izuzetno je snazan i lako
se oblikuje u Zeljeni dizajn.

ODRZAVANJE Ova vrsta plastike vrlo je
jednostavna za odrzavanje. Odrzavajte

proizvod bez prasine tjiedno pomodu Ciste,
suhe krpe. Mrlje se lako uklanjaju lagano
vlaznom krpom i po potrebi blagim sredstvom
za cCis¢enje. Izbjegavajte ostre predmete kako
biste sprijecili ogrebotine.

IT CONSIGLIO

Il Fiber Reinforced Polymer (FRP) € un
materiale composito costituito da una matrice
polimerica rinforzata con fibre. La combinazione
del polimero e delle fibre da origine a un
materiale piu resistente e rigido rispetto al

solo polimero. Gli articoli in Fiber Reinforced
Polymer (FRP) delle nostre collezioni sono
estremamente robusti e leggeri. Questo
materiale composito plastico & quindi molto
resistente e facilmente modellabile nel design
desiderato.

MANUTENZIONE Questo tipo di plastica &
molto facile da mantenere. Mantieni I'articolo
privo di polvere settimanalmente con un panno
pulito e asciutto. Le macchie possono essere
facilmente rimosse con un panno leggermente
umido e, se necessario, un detergente delicato.
Evita oggetti appuntiti per prevenire graffi.

LT PATARIMAS

Fiber Reinforced Polymer (FRP) yra
kompozitiné medziaga, sudaryta i$ polimerinés
matricos, sustiprintos pluostais. Polimero ir
pluosty derinys sukuria medziaga, kuri yra
stipresné ir standesné nei vien polimeras.
Musy kolekcijy Fiber Reinforced Polymer (FRP)
gaminiai yra labai tvirti ir lengvi. Si plastiko
kompozitiné medziaga yra itin patvari ir lengvai
formupjama pagal norimg dizaing.

PRIEZIURA Sio tipo plastikas yra labai lengvai
prizidrimas. Kartg per savaite nuvalykite dulkes
Svaria, sausa $luoste. Démes lengva pasalinti
lengvai drégna $luoste ir, jei reikia, Svelniu
valikliu. Venkite astriy daikty, kad iSvengtuméte
jbrézimy.

MT PARIR

Fiber Reinforced Polymer (FRP) huwa materjal
kompost li jikkonsisti f'matri¢i polimerika
msahha b’fibri. [l-kombinazzjoni tal-polimer

u I-fibri tirrizulta f'materjal aktar b’sahhtu u
aktar rigidu mill-polimer wahdu. L-oggetti Fiber
Reinforced Polymer (FRP) fil-kollezzjonijiet
taghna huma b’sahhithom hafna u hfief fil-

piz. Dan il-materjal kompost tal-plastik huwa
estremament durabbli u facli biex jigi ffurmat
fid-disinn mixtieq.

MANUTENZJONI Dan it-tip ta’ plastik huwa
facli hafna biex jinzamm. Zomm l-oggett
minghajr trab darba fil-gimgha b’drapp nadif

u niexef. It-tikek jistghu jitnehhew facilment
b’drapp kemmxejn imxarrab u, jekk ikun hemm
bzonn, detergent hafif. Evita oggetti li jagtghu
biex tipprevjeni I-grif.

RO SFAT

Fiber Reinforced Polymer (FRP) este un
material compozit format dintr-o matrice
polimerica intarita cu fibre. Combinatia dintre
polimer si fibre rezulta intr-un material mai
rezistent si mai rigid decat polimerul singur.
Articolele din Fiber Reinforced Polymer (FRP)
din colectiile noastre sunt foarte rezistente si
usoare. Acest material compozit din plastic
este extrem de durabil si usor de modelat in
designul dorit.

INTRETINERE Acest tip de plastic este foarte
usor de intretinut. Mentineti produsul fara praf
saptamanal cu o carpa curata si uscata. Petele
pot fi indepértate usor cu o carpa usor umeda
si, daca este necesar, un detergent delicat.
Evitati obiectele ascutite pentru a preveni
zgarieturile.

SL NASVET

Fiber Reinforced Polymer (FRP) je kompozitni
material, sestavljen iz polimerne matrice,
ojacane z vlakni. Kombinacija polimera in
vlaken ustvari material, ki je mo¢nejsi in bolj
tog kot sam polimer. Izdelki Fiber Reinforced
Polymer (FRP) iz nasih kolekcij so izjemno
trpezni in lahki. Ta plasti¢ni kompozitni material
je zato zelo vzdrZljiv in ga je mogoce enostavno
oblikovati v Zeleni dizajn.

Bewaar deze handleiding « Please save this manual
Bitte bewahren Sie diese Montageanleitung « Merci de garder la notice de montage

VZDRZEVANJE Ta vrsta plastike je zelo
enostavna za vzdrzevanje. |zdelek tedensko
obrisite s ¢isto, suho krpo, da odstranite prah.
Madeze lahko enostavno odstranite z rahlo
vlazno krpo in po potrebi blagim Gistilom.
Izogibajte se ostrim predmetom, da preprecite
praske.

CS RADA

Fiber Reinforced Polymer (FRP) je kompozitni
material slozeny z polymerni matrice vyztuzené
vlakny. Kombinace polymeru a viaken vytvari
material, ktery je pevnéjsi a tuzsi nez samotny
polymer. Vyrobky z Fiber Reinforced Polymer
(FRP) v nasich kolekcich jsou velmi odolné

a zaroven lehké. Tento plastovy kompozitni
material je proto extrémné pevny a snadno
tvarovatelny do pozadovaného designu.
UDRZBA Tento typ plastu je velmi nenaro¢ny
na udrzbu. UdrZujte vyrobek bez prachu jednou
tydné pomoci Cistého, suchého hadfiku. Skvrny
Ize snadno odstranit lehce vihkym hadfikem

a pfipadné jemnym Cisticim prostfedkem.
Vyhnéte se ostrym predmétiim, aby nedoslo k
poskrabani.

PT CONSELHO

Fiber Reinforced Polymer (FRP) € um

material compésito constituido por uma

matriz polimérica reforgada com fibras. A
combinagao do polimero com as fibras resulta
num material mais resistente e rigido do que o
polimero isolado. Os artigos Fiber Reinforced
Polymer (FRP) das nossas cole¢des sdo muito
resistentes e leves. Este material compdsito
plastico é extremamente duravel e facil de
moldar no design desejado.

MANUTENGCAO Este tipo de plastico & muito
facil de manter. Mantenha o artigo livre de p6
semanalmente com um pano limpo e seco. As
manchas podem ser removidas facilmente com
um pano ligeiramente humido e, se necessario,
um detergente suave. Evite objetos afiados
para prevenir riscos.
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4 Service and warranty

NL SERVICE EN GARANTIE

Mocht er sprake zijn van een productgebrek,
neemt u dan contact op met uw aankoopadres.
Bewaar uw aankoopbon en de originele
verpakking inclusief de handleiding van het
meubel. Na beoordeling van het productgebrek
worden er eventueel één of meerdere onderdelen
gerepareerd dan wel vervangen. Onderdelen
worden op de handleiding aangegeven met
codes. Op dit meubel geldt een fabrieksgarantie
van twee jaar. Gebreken veroorzaakt door
foutieve behandeling of eigen toedoen vallen
buiten de garantie. Dit geldt in het bijzonder als
montage-instructies niet zijn opgevolgd.

EN SERVICE AND WARRANTY

In case of a product defect, please contact your
purchase address. Keep your purchase receipt
and the original packaging including the manual
of the furniture. After assessing the product
defect, one or more parts may be repaired or
replaced. Parts are indicated on the manual

by codes. This furniture is covered by a two-
year manufacturer’s warranty. Defects caused
by incorrect handling or your own actions are
not covered by the guarantee. This applies in
particular if assembly instructions have not been
followed.

DE SERVICE UND GARANTIE

Im Falle eines Produktfehlers wenden Sie

sich bitte an lhre Kaufadresse. Bewahren Sie
den Kaufbeleg und die Originalverpackung
einschlieBlich der Bedienungsanleitung

des Mobels auf. Nach der Beurteilung des
Produktfehlers kénnen ein oder mehrere Teile
repariert oder ersetzt werden. Die Teile sind
im Handbuch durch Codes gekennzeichnet.
Fur diese Mobel gilt eine zweijahrige
Herstellergarantie. Defekte, die durch
unsachgemafe Handhabung oder eigene
Handlungen entstanden sind, fallen nicht unter
die Garantie. Dies gilt insbesondere, wenn die
Montageanleitung nicht befolgt wurde.

FR SERVICE ET GARANTIE

En cas de défaut du produit, veuillez contacter
I'adresse d'achat. Conservez la facture d’achat
et 'emballage d'origine, y compris le manuel du
meuble. Apres avoir évalué le défaut du produit,
une ou plusieurs pieces peuvent étre réparées
ou remplacées. Les pieces sont indiquées sur
le manuel par des codes. Ces meubles sont
couverts par une garantie du fabricant de deux
ans. Les défauts causés par une manipulation
incorrecte ou par vos propres actions ne sont
pas couverts par la garantie. Cela s'applique en
particulier si les instructions de montage n'ont
pas été respectées.

BG OBCNY>XXBAHE U TAPAHLUUA

Ako Uma npobnem ¢ NpoaykTa, o6bpHETE Ce KbM
MSICTOTO, OTKb/ETO CTE ro Kynunu. 3aapbxre
kacoBaTa 6enexka 3a Mokynka v opuriHanHata
OMnaKkoBKa, 3aeflHO C PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoataums Ha mebenute. Cnep ougeHka Ha
nedekTa Ha NPoAyKTa efHa UK NoBeYe YacTm
moraT fja 6bAaT NonNpPaBeHn 1N 3ameHeHu.

B pbKOBOACTBOTO Ca MOCOYEHU KOZLOBETE Ha
Yactute. Tasun Meben ce npeanara ¢ AyroguiiHa
rapaHLps oT npoussoauTens. MospeaunTe,
[biXally ce Ha HenpasuHO 6opaseHe 1nu Ha
BaLLIMTE COBCTBEHU [IEMCTBYS, HE Ca BKITIOUEHM

B rapaHLusiTa, 0COBEHO ako He ca cnaseHu
MHCTPYKLmMWTE 3a crnobsisaHe.

DA SERVICE OG GARANTI

Hvis der er et problem med produktet, skal
du kontakte det sted, hvor du kgbte det. Gem
kabskvitteringen og den originale emballage
sammen med mgbelmanualen. Efter en
evaluering af produktfejlen kan en eller flere
dele blive repareret eller udskiftet. Manualen
viser koder for delene. Dette mgbel leveres med
to ars producentgaranti. Skader pa grund af
forkert handtering eller dine egne handlinger
er ikke omfattet af garantien, iseer hvis
monteringsvejledningen ikke er blevet fulgt.

ET TEENINDUS JA GARANTII

Kui tootega on probleem, péérduge sinna, kust
te selle ostsite. Hoidke alles ostukviitung ja
originaalpakend koos moobli kasutusjuhendiga.
Parast toote defekti hindamist vdidakse Uks voi
mitu osa parandada v&i asendada. Kasiraamatus
on naidatud osade koodid. Sellel médblile kehtib
kaheaastane tootjagarantii. Garantii ei hélma
vaarkaitlusest voi teie enda tegevusest tingitud
kahjustusi, eriti kui kokkupaneku juhiseid ei ole
jargitud.

FI HUOLTO JA TAKUU

Jos tuotteessa on ongelmia, ota yhteytta

sinne, mista ostit sen. Sailyta ostokuitti ja
alkuperéaispakkaus seké huonekalun kayttoohjeet.
Tuotevian arvioinnin jalkeen yksi tai useampi
0sa saatetaan korjata tai vaihtaa. Kasikirjassa
on osien koodit. Talla huonekalulla on kahden
vuoden valmistajan takuu. Huonosta kasittelysta
tai omista teoistasi johtuvat vauriot eivat kuulu
takuun piiriin, varsinkaan jos asennusohjeita ei
ole noudatettu.

GA SEIRBHIS AGUS BARANTA

Méa ta fadhb leis an tairge, déan teagmhail leis
an ait a cheannaigh tu é. Coinnigh d’admhail
cheannaigh agus an bunphacaistiu, mar aon

leis an lamhleabhar troscéin. Tar éis measunu

a dhéanamh ar locht an tairge, féadfar cuid
amhain no6 nios mo a shocru no a athsholathar.
Taispeanann an lamhleabhar coid do na
codanna. Tagann an troscan seo le barantas dha
bhliain an mhonaréra. Nil damaisti mar gheall

ar mhi-laimhseail né do ghniomhartha féin san
aireamh sa rathaiocht, go hairithe mura bhfuil na
treoracha tiondil & leanuint.

EL Z’EPBIZ KAI ETT'YHZH

Edv uttapyet k&molo TpoRANUa e To TIPoidy,
omevBuvBeite 0TO KATAOTNWA 0TI TO OTIO(0 TO
ayopdoate. Kpatote tnv anodetén ayopds Kat
TNV APXLKr OUOKeLOo(a, Padl UE TO EYXELPIOLO
XPNong tou eTtimAou. Metd amo afloAdynon

TOU EATTWHATOG TOU TIPOIOVTOG, EVOEXETAL

va €TdL0pBwOoLV A va aviikataotadoly éva

1 TTEPLOOOTEPQ ECOPTAKOTA. ZTO EYXELPIDI0
avaypa@ovIaL oL KWALKOL Twv 60PTNUATWV.
AUTO TO £TUTTAO OLVOBELETAL aTtd BLETH €yyUnon
TOoU KaTaokevaoTr). Ot {nuLEG TTOU OPeiAovTaL
0€ KAKO XELPLOPO N O€ BLKEG OOG EVEPYELEG OEV
TepAaPBavovTal otV eyyunon, e0IKd av dev
£X0LV TNPENBEL oL 0dNyieg CUVOPUOAGYNONG.

HU SZERVIZ ES GARANCIA

Ha probléma merdl fel a termékkel, forduljon
ahhoz a helyhez, ahol vasérolta. Orizze meg a
vasarlasi bizonylatot és az eredeti csomagolast,
valamint a butor hasznalati Utmutatéjat. A termék
hibajanak kiértékelését kovetéen egy vagy

tobb alkatrész javitasra vagy cserére kerulhet.

A kézikdnyvben szerepelnek az alkatrészek
kodjai. Erre a batorra két év gyartoéi garancia
vonatkozik. A helytelen kezelésbél vagy az On
sajat cselekedeteibdl eredd karok nem tartoznak
a garancia hatalya ala, kulénésen, ha az
Osszeszerelési utasitasokat nem tartottak be.

IT ASSISTENZA E GARANZIA

In caso di problemi con il prodotto, rivolgetevi

a chi lo ha acquistato. Conservare la ricevuta
d’'acquisto e I'imballaggio originale, insieme

al manuale del mobile. A seguito di una
valutazione del difetto del prodotto, una o piu
parti potrebbero essere riparate o sostituite. Il
manuale riporta i codici delle parti. Questo mobile
e coperto da una garanzia del produttore di due
anni. | danni dovuti a una cattiva gestione o alle
proprie azioni non sono inclusi nella garanzia,
soprattutto se non sono state seguite le istruzioni
di montaggio.

HR SERVIS | GARANCIJA

Ako postoji problem s proizvodom, obratite se
mjestu gdje ste ga kupili. Zadrzite svoj racun i
originalno pakiranje, zajedno s priru¢nikom za
namjestaj. Nakon procjene kvara proizvoda,
jedan ili viSe dijelova moze biti popravljeno ili
zamijenjeno. Priru¢nik prikazuje kodove za
dijelove. Ovaj namjestaj dolazi s dvogodisnjim
jamstvom proizvodaca. Ostec¢enja nastala
nepravilnim rukovanjem ili vlastitim radnjama nisu
uklju¢ena u jamstvo, osobito ako se nisu slijedile
upute za montazu.

LV APKALPOSANA UN GARANTIJA

Ja rodas problémas ar produktu, sazinieties ar ta
iegades vietu. Glabajiet pirkuma ¢eku un originalo
iepakojumu, ka arm mébelu lietoSanas instrukciju.
Péc izstradajuma defekta novértésanas viena

vai vairakas detalas var tikt salabotas vai
nomainitas. Rokasgramata ir noraditi detalu kodi.
SIm mébelém ir divu gadu razotaja garantija.
Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietosanas vai jusu pasu ricibas dél, jo
Tpasi, ja nav ievérotas montazas instrukcijas.

LT APTARNAVIMAS IR GARANTIJA
Jei kyla problemy dél gaminio, kreipkités |
vieta, kurioje jj jsigijote. Saugokite pirkimo ¢ek|
ir originalig pakuote kartu su baldo naudojimo
instrukcija. |vertinus gaminio defekta, gali bati
sutaisyta arba pakeista viena ar kelios dalys.
Vadove nurodyti daliy kodai. Siems baldams
suteikiama dvejy mety gamintojo garantija.
Garantija netaikoma paZeidimams, atsiradusiems
del netinkamo elgesio ar jasy paciy veiksmy,
ypac jei nesilaikyta surinkimo instrukcijy.

MT SERVIZZ U GARANZIJA

Jekk hemm xi kwistjoni bil-prodott, ikkuntattja
fejn xtrajtu. Zomm I-ircevuta tax-xiri tieghek

u l-ippakkjar originali, fimkien mal-manwal
tal-ghamara. Wara evalwazzjoni tad-difett tal-
prodott, parti wahda jew aktar jistghu jigu ffissati
jew mibdula. ll-manwal juri kodicijiet ghall-partijiet.
Din I-ghamara tigi b'garanzija tal-manifattur ta
‘sentejn. ll-hsarat minhabba t-tgandil hazin jew
l-azzjonijiet tieghek mhumiex inkluzi fil-garanzija,
specjalment jekk l-istruzzjonijiet tal-assemblagg
ma jkunux gew segwiti.

PL SERWIS | GWARANCJA

Jesli wystapi problem z produktem, skontaktuj sie
z miejscem zakupu. Zachowaj dowdd zakupu i
oryginalne opakowanie wraz z instrukcjg obstugi
mebla. Po dokonaniu oceny wady produktu,
jedna lub wiecej czesci moze zosta¢ naprawiona
lub wymieniona. Instrukcja zawiera kody czesci.
Meble objete sg dwuletnig gwarancjg producenta.
Uszkodzenia spowodowane niewtasciwg obstugg
lub wtasnymi dziataniami nie sg objete gwarancja,
zwiaszcza jesli nie przestrzegano instrukciji
montazu.

PT SERVICO E GARANTIA

Se houver algum problema com o produto,
contacte o local onde o comprou. Guarde o
recibo de compra e a embalagem original, bem
como o0 manual do mével. Apds uma avaliagao
do defeito do produto, uma ou mais pegas
podem ser reparadas ou substituidas. O manual
indica os codigos das pegas. Este movel tem
uma garantia do fabricante de dois anos. Os
danos devidos a um manuseamento incorreto
ou as suas proprias acgdes néo estéo incluidos
na garantia, especialmente se as instrugoes de
montagem nao tiverem sido respeitadas.

RO SERVICE S| GARANTIE

Daca exista o problema cu produsul, contactati
locul de unde I-ati cumparat. Pastrati chitanta
de achizitie si ambalajul original, impreuna cu
manualul mobilierului. In urma unei evaluari a
defectului produsului, una sau mai multe piese
ar putea fi reparate sau inlocuite. Manualul
prezinta codurile pentru piesele respective.
Aceastd mobild are o garantie de doi ani din
partea producatorului. Deteriorarile datorate unei
manipulari necorespunzatoare sau actiunilor
dumneavoastra nu sunt incluse in garantie, mai
ales daca nu au fost respectate instructiunile de
asamblare.

SL SERVIS IN GARANCIJA

Ce se pojavi tezava z izdelkom, se obrnite na
kraj, kjer ste ga kupili. Shranite potrdilo o0 nakupu
in originalno embalazo skupaj s priro¢nikom za
uporabo pohistva. Po oceni napake na izdelku
se lahko popravi ali zamenja eden ali ve€ delov.
V priro¢niku so navedene kode za dele. Za to
pohistvo velja dveletna garancija proizvajalca.
Poskodbe zaradi napacnega ravnanja ali lastnih
dejanj niso vklju¢ene v garancijo, zlasti ¢e niso
bila upostevana navodila za sestavljanje.

Bewaar deze handleiding « Please save this manual
Bitte bewahren Sie diese Montageanleitung « Merci de garder la notice de montage
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SK SERVIS A ZARUKA

Ak sa vyskytne problém s vyrobkom, obratte
sa na miesto, kde ste ho zakupili. Uschovajte
si doklad o kupe a originalny obal spolu s
navodom na obsluhu nabytku. Po vyhodnoteni
zavady vyrobku moze dojst k oprave alebo
vymene jednej alebo viacerych Casti. V prirucke
sU uvedené kody dielov. Na tento nabytok sa
vztahuje dvojrocna zéruka vyrobcu. Zaruka

sa nevztahuje na poskodenia sp6sobené
nespravnym zaobchadzanim alebo vasSou
vlastnou ¢innostou, najmé ak nebol dodrzany
navod na montaz.

ES SERVICIO Y GARANTIA
Si tiene algun problema con el producto, dirfjase
al lugar donde lo compré. Conserve el recibo

de compra y el embalaje original, junto con

el manual del mueble. Tras evaluar el defecto

del producto, es posible que se reparen o
sustituyan una o varias piezas. El manual muestra
los codigos de las piezas. Este mueble tiene

una garantia del fabricante de dos afios. Los
dafios debidos a una mala manipulacion o a

tus propias acciones no estan incluidos en la
garantia, especialmente si no se han seguido las
instrucciones de montaje.

CS SERVIS A ZARUKA

Pokud se vyskytne problém s vyrobkem, obratte
se na misto, kde jste jej zakoupili. Uschovejte

si doklad o koupi a originalni obal spolu s
navodem k obsluze nabytku. Po vyhodnoceni
zavady vyrobku mUze byt jeden nebo vice dilt
opraven nebo vyméneén. V pfiru¢ce jsou uvedeny

kody jednotlivych dill. Na tento nabytek se
vztahuje dvouleta zaruka vyrobce. Zaruka se
nevztahuje na poskozeni zplisobena nespravnym
zachazenim nebo vlastnim jednanim, zejména
pokud nebyl dodrzen névod k montazi.

SV SERVICE OCH GARANTI

Om det uppstar problem med produkten ska du
vanda dig till det stalle dar du kopte den. Spara
kvittot och originalférpackningen tillsammans
med bruksanvisningen. Efter en utvardering av
produktfelet kan en eller flera delar atgardas
eller bytas ut. | bruksanvisningen finns koder
for delarna. Denna mobel levereras med tva ars
tillverkargaranti. Skador som beror pa felaktig
hantering eller dina egna handlingar ingar inte i
garantin, sarskilt om monteringsanvisningarna
inte har foljts.

NL MEUBELMONTAGE

Wij adviseren u het artikel zo spoedig mogelijk
na opening te monteren. Lees voor montage de
handleiding zorgvuldig door. Op het moment dat
het meubel niet direct gemonteerd kan worden,
gelieve het meubel liggend opslaan in een ruimte
op kamertemperatuur.

EN FURNITURE ASSEMBLY

We recommend assembling the article as soon
as possible after opening. Please read the
instructions carefully before assembly. If the
furniture cannot be assembled immediately,
please store it lying down in a room at room
temperature.

DE ZUSAMMENBAU

Wir empfehlen, den Artikel so schnell wie
moglich nach dem Offnen zusammenzubauen.
Bitte lesen Sie vor dem Zusammenbau die
Anleitung sorgfaltig durch. Sollte das Mobelstick
nicht sofort aufgebaut werden kénnen,

lagern Sie es bitte liegend in einem Raum mit
Zimmertemperatur.

FR INSTALLATION

Nous vous recommandons de monter l'article

le plus rapidement possible apres I'avoir ouvert.
Veuillez lire attentivement les instructions avant
le montage. Si I'article ne peut pas étre monté
immeédiatement, veuillez le stocker couché dans
une piece a température ambiante.

BG CINOBABAHE

MpenopbyBame BK fja Crnobute U3aenveto
Bb3MOXHO Haii-CKOpPO Cej OTBAPSIHETO My.
Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE
npeaw crnobsisaHeTo. Ako Mebenute He MoraT fa
6baat crnobeHv BeaHara, Mossi, CbxpaHsiBante
TV B NerHano rnofioXeHve B NOMELLEHVE CbC
CcTailHa Temnepatypa.

DA SAMLING

Vi anbefaler, at du samler produktet sa
hurtigt som muligt efter abning. Laes venligst
instruktionerne omhyggeligt for samling. Hvis
mgblet ikke kan samles med det samme,
bedes du opbevare det liggende i et rum ved
stuetemperatur.

ET UHENDAMINE

Soovitame artikli voimalikult kiiresti parast
avamist kokku panna. Palun lugege enne
kokkupanekut hoolikalt 1abi juhised. Kui mooblit ei
saa kohe kokku panna, siis hoidke seda lamades
toatemperatuuril.

FI ASENNUS

Suosittelemme tuotteen kokoamista
mahdollisimman pian avaamisen jalkeen. Lue
ohjeet huolellisesti ennen kokoamista. Jos
huonekalua ei voida koota heti, sailyta sita
makuuasennossa huoneenlammaossa.

GA TIONOL TROSCAN

Molaimid an t-alt a chur le chéile chomh
luath agus is féidir tar éis é a oscailt. Léigh na
treoracha go curamach le do thoil roimh an
tiondl. Mura féidir an troscan a chur le chéile
laithreach, déan é a stordil ina lui i seomra ag
teocht an tseomra.

EL ZYNAPMOAOIHZH

2UVIOTOUWE TN CUVOPPOAGYNON TOU TIPOIOVTOG

TO OUVTOUOTEPO BLUVATO PETA TO AVOLYHA.
MapakaroUpe OLOBACTE TIPOCEKTIKA TIG 00NYiES
TPV OTIO TN cuVOPUOASGYNon. Edv 1o €mmAo

Oev pmopel va ouvappohoynBel apéowg,
TIAPAKAAOUE VO TO aTTOBNKEVOETE {ATTAWPEVO OE
€va dwuato og Beppokpacia dwuatiou.

HU OSSZESZERELES

Javasoljuk, hogy a felbontas utan a leheté
leghamarabb szerelje 6ssze a cikket. Kérjuk,
Osszeszerelés el6tt figyelmesen olvassa el
az Utmutatot. Ha a butort nem lehet azonnal
Osszeszerelni, kérjuk, tarolja azt fekve,
szobahémérsékletl helyiségben.

IT MONTAGGIO

Si consiglia di assemblare I'articolo il prima
possibile dopo I'apertura. Leggere attentamente
le istruzioni prima del montaggio. Se il mobile non
puod essere montato immediatamente, riporlo in
posizione distesa in una stanza a temperatura
ambiente.

HR MONTAZA

Preporucujemo sastavljanje artikla $to je prije
moguce nakon otvaranja. Prije sastavljanja
pazljivo procitajte upute. Ako se namjestaj ne
moze odmah sastaviti, odlozite ga lezeceg u
prostoriju na sobnoj temperaturi.

LV MONTAZA

Més iesakam péc atvérsanas pec iespéjas atrak
samontét izstradajumu. Pirms montazas uzmanigi
izlasiet instrukciju. Ja mébeles nav iesp&jams
samontét uzreiz, ludzu, uzglabajiet tas novietotas
gulus istabas temperatara.

LT MONTAZAS

Rekomenduojame surinkti gaminj kuo greiciau po
atidarymo. Prie$ surinkdami atidziai perskaitykite
instrukcijas. Jei baldo negalima surinkti i$

karto, laikykite ji gulintj kambario temperattros
patalpoje.

MT ASSEMBLJA

Nirrakkomandaw li l-artiklu jigi mmuntat kemm
jista ‘jkun malajr wara li jinfetah. Jekk joghgbok
aqgra l-istruzzjonijiet bir-reqga gabel I-assemblagg.
Jekk I-ghamara ma tistax tigi mmuntata
immedjatament, jekk joghgbok ahzenha mimduda
f’kamra f'temperatura tal-kamra.

PL MONTAZ

Zalecamy zmontowanie urzadzenia jak
najszybciej po jego otwarciu. Przed montazem
nalezy uwaznie przeczytac instrukcje. Jesli
mebel nie moze by¢ natychmiast zmontowany,
nalezy przechowywac¢ go w pozycji lezacej w
pomieszczeniu o temperaturze pokojowe;.

PT MONTAGEM

Recomendamos a montagem do artigo o

mais rapidamente possivel apds a abertura.
Ler atentamente as instrugdes antes da
montagem. Se o mével ndo puder ser montado
imediatamente, guarde-o deitado numa sala a
temperatura ambiente.

RO ASAMBLARE
Va recomandam sa asamblati articolul cat mai
curand posibil dupa deschidere. Va rugam sa

cititi cu atentie instructiunile inainte de asamblare.

In cazul in care mobilierul nu poate fi asamblat
imediat, va rugam sa il depozitati culcat intr-o
incapere la temperatura camerei.

SL MONTAZA

Priporo¢amo, da izdelek sestavite ¢im prej po
odprtju. Pred sestavljanjem natan¢no preberite
navodila. Ce pohistva ni mogoce takoj sestaviti,
ga shranite lezeCega v prostoru s sobno
temperaturo.

SK MONTAZ
Odporuc¢ame zostavit vyrobok ¢o najskér po
otvoreni. Pred montazou si pozorne precitajte

navod na pouzitie. Ak nabytok nie je mozné ihned’

zmontovat, uloZte ho prosim v leziacej polohe v
miestnosti s izbovou teplotou.

ES MONTAJE

Recomendamos montar el articulo lo antes
posible después de abrirlo. Lea atentamente las
instrucciones antes del montaje. Si no puede
montar el mueble inmediatamente, guardelo
tumbado en una habitacion a temperatura
ambiente.

CS MONTAZ

Doporucujeme sestavit vyrobek co nejdfive po
otevreni. Pfed montazi si prosim peclivé prectéte
navod. Pokud neni mozné nabytek sestavit inned,
ulozte jej prosim nalezato v mistnosti s pokojovou
teplotou.

SV MONTERING

Vi rekommenderar att du monterar artikeln
sa snart som majligt efter dppnandet. Las
instruktionerna noggrant fére montering.
Om mobeln inte kan monteras omedelbart,
vanligen forvara den liggande i ett rum med
rumstemperatur.

Bewaar deze handleiding « Please save this manual
Bitte bewahren Sie diese Montageanleitung « Merci de garder la notice de montage
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